
 

DESTINOS 
Episodio 39 
Vocabulario 

1. confundido(a)    confused  

2. a propósito     on purpose 

3. el conflicto    conflict 

4. la telenovela    soap opera 

5. un romance    a romance 

6. una explicación    explanation 

7. la agente de bienes raíces   the real estate agent 

8. una oferta     an offer 

9. apresurada(o)    hurried 

10. la prisa     hurry 

11. un espectáculo    spectacle, show 

12. la sede     seat, headquarters 

13. sorprender     to surprise 

14. un antojo     craving, whim 

15. la sonrisa     smile 

16. la recuperación    recovery 

17. juntos     together 

18. prometer     to promise 

19. desaparecido(a)    disappeared  

20. simpático(a)    nice 



 

DESTINOS 
Episodio 39 
Preguntas 

1. ¿A dónde fue Mercedes? 

2. ¿Qué le pidió Carlos a Ramón? 

3. ¿Cuál era el humor de Ángela en el hospital? 

4. ¿Qué quería Ángela que Raquel hiciera? 

5. ¿Con quién habló Raquel en Puerto Rico? 

6. ¿Qué mensaje dejó el tío de Ángela? 

7. ¿Qué sugirió el tío? 

8. ¿Qué le pidió Raquel al recepcionista? 

9. ¿De qué habló Arturo con sus sobrinos? 

10. ¿Qué les mostró? 

11. ¿Dónde están Gloria y Carlos? 

12. ¿Quién llamó a Ramón? 

13. ¿Por qué llamó esa persona? 

14. ¿Encontró Carlos a Gloria? 

15. ¿Cómo se encuetra Roberto? 

16. ¿Qué es el ballet folklórico? 

17. ¿Cuál es la sede del ballet de México? 

18. ¿Dónde fueron Pedro, Ramón y Juan? 

19. ¿Qué les ofreció Lupe? 

20. ¿Cómo se siente Carlos? 

21. ¿Qué comparación hizo Arturo con Roberto y su padre? 

22. ¿Fue Raquel a recoger su cartera? 



 

DESTINOS 
Episodio 39 
Expresiones 

1. ¿A dónde vas a estas horas?    Where are you going at this time of night? 
2. te prometo que te lo explicaré más tarde  I promise I will explain it to you later 
3. parece una telenovela    it looks like a soap opera 
4. y pensar que papá creyó toda su vida  and to think dad believed all of his life 
 que su padre había muerto    that his father had died 
5. no hay telenovela completa sin un    there is no complete soap opera without 
 buen romance     a good romance 
6. ¿No te dieron ninguna explicación?   Didn’t they give you any explanation? 
7. lo hemos pensado pero todavía no lo   we have thought about it but we still 
 hemos decidido     haven’t decided 
8. era la agente de bienes raíces   it was the real estate agent 
9. eso nos ayudará a la hora de decidir   that will help us at the time to decide 
10. ya desayuné más temprano    I already had breakfast earlier 
11. un poco de aire me haría bien   a little air would do me well 
12. tengo muy buenas noticias    I have very good news 
13. es una buena oferta     it is a good offer 
14. Ángela debe decidir     Ángela must decide 
15. pídale que se comunique conmigo   ask her to get in touch with me   
16. también hay que recordarle que lo hable  let’s also reminder her to speak    
 con Roberto     with Roberto about it 
17. Ángela a veces es un poco apresurada  Ángela is somtimes a little hurried  
18. no hay nadie en la casa    there is no one at the house 
19. tengo prisa      I am in a hurry 
20. en cuanto ellos se comuniquen conmigo   as soon as they get in contact with me 
 se los diré      I will tell them 
21. es un espectáculo de fama internacional  it is a show of international fame 
22. ya la vas a conocer     you will get to know her 
23. la sede permanente del ballet   the permanent seat of the ballet 
24. todo está arreglado     everything is arranged 
25. solo supe anoche que venían tus padres  I just found out last night your parents were  
       coming 
26. me sorprendió     it surprised me 
27. No es para tanto. Si no es tan largo el camino. It’s not that serious. The way is not that long.  
28. además ya se me antojan    besides I am already craving for them 
29. ven que te quiero decir algo    come because I want to tell you something 
30. te quiero agradecer todo lo que has hecho  I want to thank you for all you have done 
31. en esta horrible excavación    in this horrible excavation 
32. es como si te conociera de hace tiempo  it is like if I would have met you some time ago 
33. tienes la misma sonrisa de tu padre   you have the same smile as your father 
34. veo que la recuperación ha sido completa y  I see the recovery has been complete and         
 rápida      fast 
35. se habría sentido culpable de la muerte   he must have felt responsible for the death 
 de tu padre      of your father 
36. por fin el tío y los sobrinos están juntos  finally the uncle and the nephews are   

       together 




